It's Okay to Make Mistakes!

Scenario

fLBA  BHEBENMEFEREFXRNAL - EBHEHRERENE =
> SRTRUL P =ZFAEHRZENH F XRENEE > A
BRITE—REEREENBEBERBZFR

Rudn Mingfang, Bai Léeya hé Bi Médke shi Zhongwén ke de tongxué. Zhe ge xIngqi shi kaixué
de di ér zhou, jintian xia ké yihou, tamen san ge rén zai jiaoshi 1i lidolido Zhongwén ké xué
de yufa, ranhou dasuan yiqi qu xuéxiao duimian de zizhu canting cht wufan.

Ruan Mingfang, Bai Leya, and Bi Make are classmates in Chinese class. This week is the
second week of the new semester. After class today, the three of them chatted in the
classroom about the grammar they learned in Chinese class, and then planned to go together
to the self-service restaurant across from the school to have lunch.

Learning Object
2EBR ®

0. REMEAZE

={11%

TR LIEBRARBNRE -

Néng shudoming xuéxi ylyan de jingyan, bing bijiao buténg de kéchéng.

Be able to describe language learning experiences and compare different courses.

02. RESEIA AN A ANER -

Néng guli biérén, géi biérén jianyi.

Be able to encourage others and give them advice.

03. REFEMmMM ARARN—EMT EXEEE -

Néng qingcht de xiang tarén shudoming dao yi ge difang qu zénme zou.

Be able to clearly explain to others how to get to a place.
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(T > B4 PP 2 Fihk g4 k)

(Xia ke le, xuéshéngmen cong Zhongwén ban de jidoshi zou childi.)

BE5 XL i pen{a @ | AV Y2 g g Tied | RE T
j\ 1 °
Bi Méke: Laosht jintian jido de dongxi hdo ndn a! W6 changchang bu zhidao yao shud "jinqu"

haishi "jinlai".

— A= . =+, [P ~ -+ S N A 2 224 B
s T3 e Tk a2 22234 > A0 @] g EAR-
Ruan Mingfang: "Qu" hé "lai" de yufa zhén bu réngyi, wo y¢ déi xiangxiang cai zhidao zénme

shuo.

4

dOHTEIBEIKG - B T ARG R L R R SR Bl o

Bai Leya: Suiran youyididn nan, késhi hén youyisi, zhiyao dud lianxi ji ci jiu dong le.

BB G R 2L A FE ST o (R AP AEEY 2 $eE Q
Bi Méake: Nimen de Zhongwén bi wo de hao duo le. Nimen shang ge xuéqi y¢€ zai zhéli xué

Zhongwén, dui ma?

vl BF . e o 4o B = B 5
Hat 85 PR - &7

Bai Leéya: Shi a, wOmen yijing yiqi xué le san ge dud yue le. Ni zai Haidi y€ xué Zhongwén,

P
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dui ba? Gén zai Tdiwan xué you shéme bu yiyang?



255 . AisaE J3m%§gl¢ﬁ{ ,?{bga:jg%ﬁqp?f.;yzgﬁﬂé )
N R EEFROGE T EEKR
Bi Make: Zai zheli xué, lianxi de jThui bijiao dud, késhi laosht shang ke de shihou zhi shud

Zhongwén, wo you shihou ting bu dong ldosht shud de hua, juéde hén jinzhang.

n\

C 2z,
3

RS L Ae R ECAE 0 TS R EER o ER Y W AR b 63
» Hlto R R AR o
Ruan Mingfang: Ruguo ting bu dong, kéyl mashang weén laoshi. Ldosht changchang gaosu

women, bi¢ pa shud hua, yé bié¢ pa weén wenti.

éﬁ*&.:é{-!?.@{;?’~¢g& %é7iﬁ,"‘l,{§ﬁxﬂ&ﬁ&-ﬁ+o

Bai Léya: Dui! Zhiyao dud shuo, dud ting, dud kan, jiu kéyi xué de you kuai you hdo.

BE 4R BEBHRE 0 TG RAL - 5 R K

Bi Make: Haode, xiéxie nimen, xia ci wo you wenti, yiding mashang wen laoshi.

E?—f—'%—zg ‘QF%PFF%‘\ JJ?VUFFEF\:B‘}\“TFHO:&%»’ ’*\"FH%‘]%EEJ -@-i“z,éf:’
X,J‘-Q 7~ -@ - i{\-i ()
Bai Leya: Ruguo you wenti, y€ kéyl wénweén women. Dui le, women liang ge xianzai yao qu

chi fan, ni yao bu yao yiqi qu?

BE 5 AT R R 3 B g Rl ?

Bi Make: Hao a! Nimen yao qu xuéxiao de canting ma?

K;E}E]Qfgf‘:‘/[\q" *\‘IFH#"i Ngéﬁgﬁcalfﬁai’ﬂﬁﬂm%)\lg /\-ﬁa—vba
£ ORI GEE D
Ruan Mingfang: Bl shi, women chang qu yi jia zizhu canting cht wufan, nali de cai you

pianyi you haochi, yao bt yao gén women qu shishi?

B ATk AP A o k2B BT L HF 0

Bi Make: Ting qildi bticud, wo gén nimen qu. Zuo gongché haishi zuo jiéyun ne?

'_f_?.l;g Zx/»_—l §*&§fmm%—+%ma&ﬁi/‘]}ry'ﬁ

Bai Leya: Ba bi zuo ché, zai xuéxiao duimian de xiangzi li, z0u guoqu jiu xing le!
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TR D4 KERPCr I3 LB S
BEFALHE  ALEEE L4 ’3&?."1—’5@1
2RO o

Rudn Mingfang: Méi cuo, cong xuéxiao ménkou chiiqu, xian guo malu, ranhou yizhi wang
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Jin

qian zOu, dao le di san ge xiangzi wang you zhudn. Wang you zhudn yihou zai

wang qian zou, jiu kéyi kandao women shud de na jia canting le.

25 5 AT RA P A e |

Bi Makeé: Zhéme jin! Na women xianzai zou ba!

® :::Z Translation

(Class is over. The students walk out of the Chinese classroom.)

Bi Make: What the teacher taught today was so difficult! I often don’t know
whether to say "go in" or "come in."

Ruan Mingfang: The grammar of "go" and "come" really isn’t easy. I also have
to think before I know how to say it.

Bai Leya: Although it's a bit hard, it’s very interesting. As long as you practice
a few more times, you’ll understand it.

Bi Make: Your Chinese is much better than mine. You studied Chinese here last
semester too, right?

Bai Leya: Yes, we’ve already studied together for over three months. You
studied Chinese in Haiti too, right? How is it different from studying
in Taiwan?

Bi Make: There are more chances to practice here, but the teacher only speaks
Chinese in class. Sometimes [ can’t understand what the teacher says
and feel nervous.

Ruan Mingfang: If you don’t understand, you can ask the teacher right away.
The teacher always tells us not to be afraid to speak or ask
questions.

Bai Leya: That’s right! As long as you speak more, listen more, and read more,
you can learn quickly and well.
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Bi Make: Okay, thank you. Next time I have a question, I’ll definitely ask the
teacher right away.

Bai Leya: If you have any questions, you can also ask us. By the way, the two
of us are going to have lunch now. Do you want to come with us?

Bi Make: Sure! Are you going to the school cafeteria?

Ruan Mingfang: No, we often go to a self-service restaurant for lunch. The
food there is both cheap and delicious. Do you want to come
try 1t with us?

Bi Make: Sounds good. I'll go with you. Should we take a bus or the MRT?

Bai Leya: No need to take a vehicle. It’s in the alley across from the school.
We can just walk there!

Ruan Mingfang: That’s right. Go out the school gate, cross the road first, then
keep walking straight. At the third alley, turn right. After
turning right, keep walking straight and you’ll see the

restaurant we mentioned.

Bi Make: So close! Then let’s go now!

General Vocabulary

*
0l.  #r % jiaoshi N classroom

PR T AR Y N DR E AV EAPET
02. 4% chulai DC  to come out

KE R AN KRR A F2p? §P 2 51ns 405 Q
03. &3 jinqu DC togoin

Bk o AP R Ee oo
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04.

05.

06.

07.

08.

09.

10.

I1.

12.

13.

14.

R jinlai DC  to come in

i@ ker o APPSR b

Zx yufa N grammar
BEAREEF R B BEE > VAGBEE A ARET € o
MY lianxi V/N  to practice; practice

B e FAFED 0 AEFRY o

i

E 8 xuéqi N semester

EREHFLT A EY IR I ATRE

¥ € jthui N opportunity

%—’%{' % ‘5 '\’mﬁﬁg s Bl NI G 'mLLu.ﬁ,_ﬁ

?f%E jinzhang SV to be nervous

%£j$’wuﬂa?%

& pa \Y% to be afraid

;\}:Ekﬁﬂ P 2 s AT R n&i}i;ﬁ& LIt o

B B4 & Bp zizhu canting N self-service restaurant

FRFP AR BReNE R dFrp X I & o

F shi \Y to try

3’[3 'ﬁ%/&()m a-\:b y 3\ 1]3 3 Févé‘

F & b0 bi AV no need to

PR R o APk g o

¥t % duimian N across from, opposite side

SRR FATOTHIF R A RSE @R T S
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

£+ xiangzi N alley

NPT R B EF LG o

w3 guoqu DC  to go over

AP R D B R iiT o - A4 oo
=  xing \Y to be OK

P Y e L

Fare A 0 (758 7

® T ménkou N entrance, doorway
NG Rend AP e s NG e o

432 chiqu DC to go out
EERMr I3 - B 453657 o

ifE guo Vv to cross (a street)

ST ks RE RS IR

5 E. malu N road, street

KERPCr kS

Byed UHIR -

#R{é ranhou CONJ then, afterwards

3 RUBET R G2 M AR

Fap AT - B A AR R -

&  zhuan \Y, to turn

FRBEIF 13 108 o fﬁﬁ* Frefd g oo

:]‘.*L jiu ADV then, right away

L Jéi E’Kﬁﬂc’vﬂéﬁ.}} ) lf* RN

e A g2 o £ ‘é»ﬁ‘@ij&i"l K
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26.
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Ol.

02.

03.

04.

05.

=7\ N

V7

7R na CONJ then (in that case)

Rl R L B R o RS R B A BTN - fer TAQ
&,% 2 :'5:”'?]'7\ A—\ ’ i\";'-ﬁ—iﬁiﬁﬂ;” 20 Ij" ?%(mﬁ: & v '/e&fl I,J lfaé‘
T A L PRITAR R 3y E fFer |

s Proper Noun
BA % ®

A b Haidi Haiti

Common Usage

ANy BREEATE AR

I also have to think before I know how to say it.

o gk 2 B e 2 2 Z E I N
BEAR G — BRI VAR R AL 0 R & P }‘«AIT&»'} i o
Although it's a bit hard, it’s very interesting. As long as you practice a few more times,

you’ll understand it.

PR SIS P T W e A

As long as you speak more, listen more, and read more, you can learn quickly and well.

Aoedd o BEAHR SE TR LEd
No need to take a vehicle. It’s in the alley across from the school. We can just walk

there!
AR T BB A ST A P B2 B E S

Go out the school gate, cross the road first, then keep walking straight. At the third
alley, turn right.
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Grammar Structure

3
il

R

<

01. Direction constructions
BRI CWAHVE WA AVE T WA
Action Verb + Directional Verb + % / &

Direction constructions show where someone or something moves. They are
often made with a verb and a direction word. The so-called "Directional

Verbs" in this sentence pattern refer to: + (up), T (down), i& (in), #! (out), i§
(across), ¥ (back), and 4= (upward movement). The words % and 4 help show
the direction of the movement. And show the action is toward or away from a
reference point.

Eg. « 3k o inpeigdew o
PERAC SR AISEHLT BT A
CTERT ’“?\F ?IEEJ_&{:",
- A ERRARI i SV - EF- 3
Complete the dialogue.
T LE4 R ER- BA 2
e 8 e ?

A DipFent i pAc kA4 R R 2 & A
- 4 ?

e D AFEE s VT BB X~ rhrkebers o

/
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02. V(- )V(+0)

This structure softens the tone of the verb, making the action sound brief,
casual, or less direct. It is often used in invitations, suggestions, or informal
speech. Monosyllabic verbs (e.g., '”F% kan, 3# shi) are commonly used and can
be changed into the V - V form (e.g., § - F , #— # ). Disyllabic verbs (e.g.,
B ¥ lianxi ) may also appear in reduplicated forms (e.g., ¥ 3 ¥ ), especially
in spoken language.

Eg. « ioB3diiadive » nB A B2 (- ) 329

Ol.

02.

03.

c B BRAEREE AP-Ad N (- ) KX
s RERRE O T e AR RIRL KL -

® ¥ ‘\\

Complete the dialogue.
#oe iR G REER

B e & RS ‘?('JF/T)

Bevp L BEBEAFLE PN o

B A, @ AE o (2R)

P aANpdrke S0 2 B4RER T o 4 R
B s A o (ehrk s RL)

* vk K hé shui | to drink water

/
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03. Si+ & /- T & «ooeen (+S2)+ A weeees

This structure shows that an action is necessary for something else to happen.
The verb phrase before 7 is the required condition. The part after 1 shows the
result.

Eg. o Ap{EE b3 BB
Ll ARE AT Y ¢ e ] AR

C EFRAPEEIRY B 2 F 0 AR RIS

m  H \

Answer the question.

0L P ERATE A BT LAY G EE R

02. #Fprfs &~ ngPRBRAEA?

03 ;5 ;u%-é;;ﬁbﬁ < pﬁ-&]ﬂi\j\i\ﬁ* ’ i:i’gﬁ:‘\,é gif’l'}ﬂ?‘("?

- /

04 F & ...oo. ,J—].r& ......

This structure is used to show that if a certain condition is met, then a result
will happen.

Eg. . ‘T'.QI,J %;f& =
°?$%ﬁ%pﬁﬁ T
e NEMP XA TR \.,Fa

Q,aqyg@ A% K AXLF o
4485 -
2 oFlA4 > EARK?
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Complete the dialogue.

Ol.

\_

Complete the dialogue with provided verb.

:% ;lu : ]/‘ 'i %]&,“J}‘%
m

AV

2\

R E

» T r X B 2 g

O #5p o VK P57 U5 E - 8L Bz E At ?
2EI= S S 4 ) jj‘&‘,? Y 0

02. Ji:Achd 23 HER A4 EAEPED
whogp LR ’ ;T‘J».;'p“ 1" °
—/-h e 7 i B

03 P :AXEPFHBEAL G =B c RHE= B h? 2 > 7Ly

B 1 (4 o
\ o o

05. V+# / % + Result Complement
S YERE S AL YA RY
F@T) /B E @/ 55
BEE/ 57§
This structure is used to express whether someone can or cannot achieve a
certain result through performing an action. It indicates the possibility or
success of reaching a specific outcome, often involving comprehension,
perception, or skill acquisition.

Eg . &}E‘_?\:fé gﬁ_‘ﬂ ‘Q?ﬁ,%ﬂ%i:}i-a ]3@1\.;’}”)6 ’Q%fﬁ ’ i\‘.g@’;&f}:rw‘o
e B MG AKX F T ,,\;—E— F| P 2 Il B A v o
SRR NI o XEFERAFA > AREEE o

®  F

(#)

~

/
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L + direction / N+ V

This structure shows the direction or destination of an action. It tells us where

someone or something is going.

TRELT A RoARA e Ao

%{§4%&?
’ ],J )I}’

Eg.

o Eom Ao

R //<§’]‘& r

g 3

BT

y F

NS

Brd g oot R RL?

o

Az o

Look at the picture and answer the question
01. KEHMC
02. KEHRMCT
03. ¥ ,”lgl- g o

» &

3
"N

P2 vhee gt 9
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X3 BRI 2 R E P - {ﬁ”ggomW%J%w,@
m ELOMEE RO ATEE  » oA o %uﬂ#ﬁfﬁﬁ%%o%@’%ﬁm
Fama: a5 2Kk JRY%EF1 - ) AR AKRT ik

LR R L S 1L LS B I O N

KB BY T ARAR LG frREET GRS 20 4 3 iR
’

5 9

e TS A KA QAT R o AU A2
BB BA M R NF R AP GRS § AR TS
FRWiTF iEF 0 LB T4 ?lzﬁﬁfjfﬂ AR o F - R

E

G E o REAPET AL REEBL
3‘\%]\;"‘ B‘ i, ;,\\‘,ﬁ %"3;? gﬁﬂi P > E—j‘;b&ﬁg ' 4 3%3 ;FE' 7 ﬁ_%_/%mifé' o ¥ >
PE S TEAPG  REY I RY 0 - T F TR AR -

Lai Taiwan ji ge yue le, wo xianzai mai dongxi hé wen lu dou kéyi shuo
Zhongwén le, yé¢ bl pa milu. W6 méi tian qu xuéxiao shang Zhongwen ke,
hé tongxuémen yiqi lianxi yufd. Gang kaishi shang ke de shihou, yinwei ting
bu dong laoshi shud de hua, y€ pa shud cuo, sudyi wo changchdng juéde hén
jinzhang. Buguo, ldosh1 zongshi gaosu wo: “Bu bi pa, cuo le méi guanxi, dud
lianxi jiu xing le.” WO xianzai zui xihuan de ke shi huihua ke, kéyi yong shang
ke xué de yufa gén tongxué lido tian, f€ichang youyisi.



Zhongwén ke xia ke yihou, wo changchang qu bianli shangdian. Cong
xuéxiao zou chiiqu, guo mdalu yihou zai wang youbian zou ji fénzhong, jiu
kandao bianli shangdian le. Zhoumo de shihou wo y& hui zai xuéxiao fujin
zOuzou. Xuéxiao fujin you hén dud xiangzi, wang xiangzi 1i zou, kéyi kandao
hén dud yinliao dian. YOu yi jia yinlidao dian féichdng yduming, zongshi da-
pai-chang-long, wo y¢ mdi guo hdo ji ci.

Zhe ji ge yue, wo you hén dud lianxi Zhongwén de jthui, yé xiguan le zai
Taiwan de shénghuo. Zhongwén bu rongyi xué, késhi wo xiangxin, zhiyao nuli
lianxi, yiding hui xué de yue lai yue hdo.

@® :£:E Translation

I've been in Taiwan for a few months now. I can already speak Chinese
when buying things and asking for directions, and I'm no longer afraid of
getting lost. I go to school every day to attend Chinese classes and practice
grammar with my classmates. When I first started classes, I couldn’t understand
what the teacher was saying and was afraid of making mistakes, so I often
felt very nervous. However, the teacher always told me: “Don’t be afraid. It’s
okay to make mistakes. Just keep practicing.” Now, my favorite class is the
conversation class, where I can use the grammar I learned in class to chat with
classmates — it’s really interesting.

After Chinese class, I often go to the convenience store. From the school,
I walk out, cross the street, and then walk a few more minutes to the right —
then I see the store. On weekends, I also like to walk around near the school.
There are many alleys nearby, and if you walk into them, you’ll find lots of
drink shops. There’s one very famous drink shop that always has a long line.
[’ve bought drinks there many times too.

These past few months, [’ve had many opportunities to practice Chinese

and have gotten used to life in Taiwan. Chinese isn’t easy to learn, but I
believe that with hard work and practice, I will definitely get better and better.
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Ol.

02.

03.

04.

05.

06.

07.

08.

09.

10.

I1.

General Vocabulary

= o
FE#: wen lu VO  to ask for directions
ek 5w BREAA S T I FIE R R
& milu \Y to get lost
bk AR B ok R R J"f"\ﬁ‘ﬁﬁ@;’f'wx?
45 shud cuo RC to say something wrong, to make a verbal mistake

FOREE AR AT 2 BT R g o A AT A g

W & zongshi ADV always

N EF R o B BE RN LR 7 & O34

A B % méi guanxi IE  No problem., It’s okay.

B4 EEw o, A —\aﬁ;fh%tﬂ;‘i&o

—

M Y g A R

3% huihua N conversation

P 2 %EF %ag@;ﬁqé > g;g y 15 4 g@gg.fgo

¥ yong CV/V  with; to use

FAKERUGT R e mmegs g

~ gt £ 4¢ da-pai-chang-long IE have a long queue, line up in a long line

PRRPERIEF G L F R SRt G A R .

¥ Ig xiguan V/N  to be used to; habit

A T A A A ALY

B % xiangxin Vv to believe, to trust

ﬁé%mﬁﬁgﬂc,Aw*”mﬂvgi@{%ﬁ%°

¥4 nuli SV/V/N to be hardworking; work hard; effort

Fli bl B AT BPRY 21 0T TR AR YA FP 2o
16




Ol.

e T IR B R
I[t's Okay to Make Mistakes!

P XA —BHRRE > E - RRLR > ERMEHREHRNA
MBER  AHNEEEMEZMAME  CEAEZMHANGE -

A new student has joined the class. He/she has just started learning
Chinese and feels very nervous. He/she’s afraid to ask questions and has

difficulty understanding the teacher in class.

FERARNERZ-—L£KE  —BEARNZE > MEAEF N
MEZ  FHRMAMBAZKERMEEZ R LGRS E
¥ 89 2 3% (jianyi suggestion) °

Student A plays the role of the new student. Students B and C play the
roles of experienced classmates who share their own experiences,

encourage the new student, and offer at least TWO practical suggestions.

EHEXR  RVER 5 BEREMFTRARNEZRES -
Task Requirements:

Use at least 5 grammar structures or common usages to complete the task.

ﬁ&/ﬁ)i ...... ’E]';% ...... o

R%‘ ...... ’;‘}"_j\l(—‘j—fl/)() ...... o
V(—)V (+ O)

Sl+f__l§g/__f€%_ ...... (+Sz)+j— ......

EAE/ ERE
BRI RT L BR AR — AR
Al EERERR BT WREG

N

~N N D AW N




02.

MBARE F ENEREHE (huoshi or) RS °

Please choose a restaurant or drink shop you often visit.

% R % (xuan to choose) — AR % ¥ £ 6 BB X £ KB 5
R-NEEENLT BREERE > wHERESE (ianyi to
suggest) (REG M K BBATE - BAE - RREBRBREE X
E o

Please introduce a restaurant or drink shop you often visit. Describe the
name and location of the shop, recommend a drink or dish from it, explain

why you like this place, and describe how to get there from your school.

EHERK RIORASEZEHMERARNZTEZXET -
Task Requirements:

Use at least five grammar structures or common usages to complete the task.

fE + direction/N + V

1

2.

3, d e » AR N

4. ﬁ/%E%J’X’fZ PRI

5' %‘% EH/\J ...... X ...... X ......
6 RBBERE LR
T REABERERE




Culture Note
XAt &k O

® =EHK XL

EEE REAEEHEREARALXEZEFANNER » E BN
ZEREZIBABERIFEN - RERXEARBE > BEWM > Z @/ E
ZEABRZABEHEER  RATZIAALGHNRY REIRENE &
REFEEXIE REZEEEALRLTBF1999F > ZESHH—MBEFH -
BEERTMUE Hello Kitty Inf@ > 8RR ZABTKELMBR > Kk
ERE - BRIFEXEN RLZEEZEEIEZNIFHNIBALER =
BAEEE L TEBNRE BEABHEEKR ERHHFRAR
e xXb mPABEEESENNHEERXIEEEZARNEZEZ -

@® The culture of queuing in Taiwan

In Taiwan, many people enjoy lining up to buy things, and this culture
is seen as something special by many foreigners. Even if the weather is very
hot and they have to wait for hours, people are still willing to stand in line
just to eat famous food or buy limited-edition products. When talking about
Taiwan’s line-up culture, many people remember that in 1999, McDonald’s had
a promotion where customers could get a Hello Kitty toy with a meal. A lot of
people waited in long lines to collect the toys. Many foreigners who study or

work in Taiwan say that this culture of lining up seems unique to Taiwan.
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